GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

I Juan 5:13 Diosen Huasi’potaj moknopoepo onte’ti Jesusere mo’noeanhuahuika’ kan’nopoe’po opudomeytaj
on’nigmadoya’ne.

| We are all sinners!
Romanos 3:10 Kenpa’ti Diosba’te: Huadakda aratbut ehue’da o’ne. Aratbut huadak nogtipi’ ehue’ o’ne.

Romanos 3:23 Nog aratbut oro’ judio aratbutpi’ aya’ada dakhuea’ ogkika’. Konig Diosa bo’tipaknig kahue’da
o’enok Diosa kabakkahue’po Jesucristotaj oknopoe’dik o’ene.

Romanos 5:12 Huadariya’ nogbokerektida huakkuruerea Diostaj nigpeehue’ o’epo dakhuea’ o’ka’uyate.
Konigepo o’buey’uyate. Adan nigpeehue’ o’epo dakhuea’ o’ka’uynok ke’nensi’po huayayo aya’ada aratbut
konigti dakhuea’ ogkika’po on’mabueyika’uyate.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Romanos 6:23 Diostaj nopo’koreahue’da batikhue’da dakhuea’ ogkika’po kenpa’da on’mabueyapo. Diosa
castiga magka’dik o’eapo. Oro’omey Huairi Jesucristotaj huaknopoe’eritanayo Diosa mo’tinepahui’po
katetehue’ kurudyo Jesisere mo’noeanhuahuika’apone.
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APOCALIPSIS 21:8 Dakhuea’ huaka’eri kenpa’ti huamidideri Cristotaj eknopoe’taj huame’pukeri, oknopoehue
huae’eri, dakhuea’ huahuaa’eri, imahuadiaypo huabarakeri, ieretpakpo huabakdejeri, tidig huaka’eri, dios
e’ketka’ta’ huaeretpakeri, da huaa’eritakon huaboro’ e’ pog ta’ak huamahuig yo yan’mahuig onhuahuika’apet.
Azufreere yan’mahuig onhuahuika’apet. Pai’'nanada yan’nopo’eonhuahuika’apet. Kenda bottaa’tea’ huabuey
o’e. Dios kurudya’ ena’te ijpeemey.



I11 Christ died for our sins.

Romanos 5:6 A’nenda oro’omey dakhuea’ o’kika’po batikhue’dik @’ik a’uyne. Kenpa’ti huata’da dakhuea’
e’ka’ nopo’yareahue’dik o’ik a’'uyne. Kenoka’ Dios o’paknok dakhuea’ huaka’eritaj Cristoa o’manigbuey’uyate.

Romanos 5:8 Diosanayo di’ mo’epo oro’omey dakhuea’ huakika’eri €’ it ipi’ Cristo mo’nigbuey’uyatenok Dios
di’ mo’ene nopoe’dik o’ik a’ne.

Romanos 14:9 Oro’omey e’'manoete oro’en Huairi a’ ik aya’po kenpa’ti e mabueyte oro’en Huairi a’ ik aya’po
Cristoa mo’nigbuey’uyate. Onpa’ti Diosa o’noyhuada’uyate.

Romanos 6:23 Diostaj nopo’koreahue’da batikhue’da dakhuea’ ogkika’po kenpa’da on’mabueyapo. Diosa
castiga magka’dik o’eapo. Oro’omey Huairi Jesucristotaj huaknopoe’eritanayo Diosa mo’tinepahui’po
katetehue’ kurudyo Jesisere mo’noeanhuahuika’apone.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Hechos 4:12 Jesucristoayo’da nopo’tihueke’dik mo’ene. Jesucristoayo’da onte’ti Diosere noeanhuahuika’dik
mo’ene. Huakka’ jak huairitaj kenpa’ti huatone’ huairitaj ijjay. — Diosen Nokir eg a Pedrotaj o’'nopoea’ nok
Pedroa o’mana’uyate.

EFESIOS 2:8-9 Oro’omey dakhuea’ huaka’eritaj Diosa mo’tinepahui’po di’ mo’epo mo’nopo’korea’uyne.
Oro’omey Cristotaj o’nopo’korea’po oknopoenok Diosa dakhuea’ e’ka’ mo’nopo’yarea’uyne. Huata’da
dakhuea’ e’ka’ nopo’yareahue’dikda o’ik a’ne. Diosa katetehue’ dakhuea’ e’ka’ mo’nopo’yarea’uyne. Oro
huadaka’da o’nigkika’nok oro’omeytaj Diosa nopo’yareahue’dik mo’ik a’apone. “’Urua’da ijkika’nok Diosa
me’nopo’yarea’ne.” Oro’omeya ahue’dik o’ene.
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Tito 3:4-5 Nogoknayo Dios huadakda o’epo oro’omeyen huatioka’eri oro’omeyen dakhuea’ e’ka’
huamanopo’yarea’eri o’epo di’ mo’ene. Konig huakka di’ mo’ene. Mo’nopoea’po mo’nopo’yarea’uyne.
Oro’omeyen dakhuea’ e’ka’ bokkahuea’uyne. “Konig huadak mo’ene,” Diosa mona’uyne. Katepi’ huadak



o’kika’nok Diosa nopo’yareahue’ e’eada mo’tinepahui’po dakhuea’ e’ka’ mo’nopo’yarea’uyne.
Oro’omeyennopo’ mo’nopo’koyoa’uyne. Konig onte’ti huaboa’da e’si’poe’ Diosa ke’nen Nokir eg
boyo’ke’uynok oro’omeytaj kamanopo’toi k e’po boyo’ke’uyne. Ken konig huabonopo’ o’epo Diostaj
noeonhuahuika’dik o’eapone.

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Romanos 4:24 “Huadakda mo’ene,” oro’omeytakon Diosa mona’ne. Oro’omey Diostaj nigpeehue’da
dakhuea’da o’kika’uynok Dios o’paknok sorotataa Jesus Huairitaj o’darakuyate.

Romanos 10:9,10,13 “Jesus oro’en Huairi o’e,” aratbuttaj e’ mana’nayo kenpa’ti Diosa huakudaka’da ee’tada
Jesustaj o’noyhuada’uyate huanopoya’da eknopoe’nayo Diosa oro’en dakhuea’ e’ka’ bokkahuea’po
mo’nopo’yarea’apone. Diosere o’noeonhuahuika’apone. Huanopoya’da Cristotaj oknopoenok Diosa dakhuea’
e’ka’ bokkahuea’apone. Kenpa’ti Jesucristotaj yoknopoey o’'mana’nok Diosa mo’nopo’yarea’apone. Kenpa'ti
inpa’ Apagba’a oa’: “Menopo’yarea’, dakhuea’ e’ka’ bekkahuea’, Cristo Huairi.” Aya’ada e’tiona’pakte Diosa
o’mapeedepo o’bakkahuea’apo o’manoeanhuahuika’apo. Apagba’a oa’.

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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